Cvičení na výslovnost

1. Pusťte si následující video. Video obsahuje 28 dlouhých německých složenin, které máte vypsané na další straně.

https://www.youtube.com/watch?v=uFK5PFlbJKw
2. Vyberte si 3 libovolné složeniny a zkuste je rozdělit na jednotlivá slova. z nichž se skládají. Budete-li se soustředit na to, jak složeniny vyslovuje autorka videa, pomůže vám to rozpoznat jednotlivá slova.

3. Jednotlivá slova vypište pod sebe a přeložte.

4. Zkuste vymyslet co nejlepší český překlad (alespoň jedné) celé složeniny.

Příklad
Staub|sauger|rohr|verbindung|s|stück|aufhängung|s|haken|
der Staub – prach
der Sauger – dudlík; přísavka (saugen = sát, nasávat, luxovat)
→ Staubsauger – vysavač
das Rohr – roura, trubka
die Verbindung – spojení, sloučení (verbinden = spojit)
das Stück – kus, část
die Aufhängung – zavěšení, závěs (aufhängen = pověsit)
der Haken – hák, skoba, věšák
→ hák na zavěšení konektoru vysavačové hadice ???
ZDE JE PŘEPIS A PŘEKLAD ÚVODNÍHO KOMENTÁŘE AUTORKY VIDEA

Hallo und herzlich willkomen hier auf meinem Kanal Stimmeschmiede. 
Ahoj a srdečně vítejte zde na mém kanálu „Stimmeschmiede“ (hlasová kovárna?)
Ich bin Yasmina und freut mich, dass du zuguckst.

Já jsem Yasmina a těší mě, že se koukáš.
Heute zeige ich dir Artikulationsübungen.

Dnes ti ukážu artikulační cvičení.
Und zwar achte darauf dass du deutlich artikulierst, besonders die Konsonanten, zum Beispiel „p“, „t“, „k“ und auch die Endungen.

A sice dávej pozor na to, abys zřetelně artikuloval, zejména souhlásky, například „p“, „t“, „k“, a také koncovky.
Deutlich sprechen aber nicht überbetonen, ganz wichtig.

Mluvit zřetelně, ale ne příliš zdůrazňovat (přehnaně), dost důležité.
Dann wäre noch wichtig, dass du auch ein bisschen darauf achtest, auf die Kieferöffnung oder auf die Gaumenweite.

Potom by bylo ještě důležité, abys dbal trochu na otvírání čelisti a šířku patra.
Am besten übst du die Übungen vor dem Spiegel.

Nejlépe cvič ta cvičení před zrcadlem.
Dann hast du nämlich auch nochmal dein Gesicht vor Augen und kannst du gucken wie weit dein Mund wirklich aufgeht beim Sprechen.

Potom máš totiž svůj obličej před očima a můžeš koukat, jak široce se tvá ústa při mluvení skutečně otevírají.
Denn oft kommt es einem so vor, dass man ja schon sehr deutlich und dass man den Mund genügend aufmacht aber meistens kriegt man die Zahnreihen nicht wirklich auseinander und deswegen ist es wichtig, die Übung vor dem Spiegel zu machen.

Neboť často člověku připadá, že už mluví velmi zřetelně a že pusu otvírá dostatečně, ale většinou nedostane  horní a dolní čelist dost  od sebe, a proto je důležité, dělat cvičení před zrcadlem.
...
Und jetzt viel Spaβ!
A teď příjemnou zábavu!

SEZNAM SLOŽENIN
1 Zeitungsanzeigenaufgabe

2 Rindfleischetikettierungsüberwachung

3 Feuerwehreinheitsleitungsjacke

4 Ultrahochgeschwindigkeitskurven

5 Drahtgestellbiegevorrichtung

6 Donaudampfschifffahrtskapitän

7 Orangenlimonadefruchtsaftgetränk

8 Sauerstoffflaschenverschlussdeckel

9 Himbeermarmeladenglasdeckelschraubverschluss

10 Tintenstrahldruckerpatronenausstellungsstück

11 Naturwissentschaftslehrerinnenfortbildung

12 Vierfruchtmarmeladenglasherstellungsmaschine

13 Rasterelektronenmikroskopaufstellungsplatz

14 Mukoviszidose

15 Fußballweltmeisterschaftsendspiel

16 Krankenversicherungspoliceantragsformular

17 Telekommunikationskundenschutzkundenservice

18 Personenkraftwagenzulassungsfahrzeugbrief

19 Staubsaugerrohrverbinungsstückaufhängungshaken

20 Dudelsackpfeifenmachergesellenausbildung

21 Krankenhausnotaufnahmeanmeldungsformular

22 Heißölrückstoßabdämpfung

23 Lichtzeichenwechselanzeige

24 Kaffeeautomatenpappbecher

25 Teilchenbeschleunigungsapparat

26 Parkplatzautomatenaufsteller

27 Mittagspausenverderberpersönlichkeit

28 Disqualifikation
